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Lemkay, Kevin 

De : Lemkay, Kevin 

Envoyé le : Jeudi 8 octobre 2020, 11 h 19 

À : Khalil, Samantha 

Objet : Statistiques et alertes du RMISP 

Pièces jointes : GPHIN Alert Stats and Samples.docx 

Sam, 

Vous trouverez en pièce jointe et ci-dessous des statistiques sur le nombre d’alertes envoyées par le RMISP et quelques 
exemples. 

Le RMISP a envoyé des alertes concernant le virus Zika, la fièvre hémorragique de Crimée-Congo, la fièvre jaune et 

d’autres maladies non identifiées. 

Statistiques et alertes du RMISP 

Alertes sur une période de 10 ans 

Exerci
ce

Alertes Commentaire 

2009 877 Pandémie de H1N1 

2010 141 

2011 73 

2012 68 

2013 198 Éclosion de H7N9 (grippe aviaire) en Chine 

2014 92 

2015 39 

2016 61 

2017 27 

2018 21 

2019 1 

Total 1598 

Exemples d’alertes (avant 2018) 

2016-07-29 16 h 09 UTC : La Floride confirme le premier cas de Zika transmis localement 

Reuters News EN 

Le 29 juillet (Reuters) – Des fonctionnaires de la Santé en Floride ont signalé les premiers cas de transmission locale par 

des moustiques du virus Zika dans la zone continentale des États-Unis. Le Département de la Santé de la Floride a conclu 

que les quatre cas déclarés du virus ont vraisemblablement été transmis par des moustiques, selon ce qu’a affirmé le 

gouverneur de la Floride, Rick Scott. 

2016-09-01 13 h 40 UTC Un décès et un cas en isolement après la confirmation de deux cas de fièvre hémorragique de 

Crimée-Congo à Madrid 

thespainreport.com ANGLAIS 

Un nombre supplémentaire de 200 personnes qui sont entrées en contact avec les deux patients infectés font l’objet 

d’une vérification, certains sont confinés à leur domicile, mais aucun nouveau cas n’a été détecté jusqu’à présent. Un 

homme de 62 ans est décédé le 25 août à l’hôpital universitaire Gregorio Marafiân, à Madrid, après avoir été admis à 

l’hôpital Infanta Leonor, à proximité du district de Vicàlvaro, dans le sud-est de la ville. Les autorités sanitaires de 

Madrid ont confirmé deux cas de fièvre hémorragique de Crimée-Congo dans la capitale espagnole, après avoir reçu les 

résultats des tests du Centre de microbiologie national. 

2016-09-15 11 h 42 UTC 
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Cameroun : Grippe aviaire – Trois enfants soupçonnés d’être infectés 

All Africa FR 

Le 15 septembre 2016 (Camer.be/AllAfrica Global Media via COMTEX) – Ils auraient été contaminés à Bafoussam et se 

trouveraient à Yaounde pour quelques jours. Une enquête est en cours pour trouver la femme et ses enfants malades 

afin de les placer en quarantaine et de déterminer clairement la pathologie dont ils souffrent. Les autorités craignent 

que les symptômes présentés soient le résultat d’une transmission du H5N1 de la volaille à l’humain, et que des soins 

inappropriés entraînent de nouvelles infections. 

2017-02-10 18 h 01 UTC 

La Bolivie confirme son premier cas de fièvre jaune en 10 ans 

BBC Monitoring Americas EN 0.92 HAO 

Le responsable de l’unité d’épidémiologie au ministère de la Santé, Rodolfo Rocabado, a indiqué qu’une « équipe 

technique du ministère a été déployée afin de renforcer la surveillance et le contrôle » dans la région où le cas a été 

signalé. Le ministère de la Santé de la Bolivie a confirmé le premier cas de fièvre jaune dans le pays en 10 ans, selon 

ce qu’a rapporté le journal La Razon, de La Paz, le 10 février. La directrice de l’hôpital Caranavi, Pamela Rojas, a 

indiqué qu’une urgence sanitaire avait été déclarée dans la région, alors que le patient a reçu son congé et qu’il a été 

envoyé au Chili afin de recevoir un traitement. 

2019-05-24 13 h 08 UTC 

Une maladie étrange tue deux personnes à Kagadi 

monitor.co.ug ANGLAIS 

Ils avaient des écoulements sanguins de la bouche et du nez, des symptômes qui sont similaires à ceux causés par le 

virus Ebola. Le Groupe de travail sur l’Ebola de Kagadi, dirigé par l’officier de surveillance du district, 

M. Selevano Thembo, s’est rendu dans la région afin d’enquêter sur la question. En portant des vêtements de protection, 

l’équipe a procédé à l’enterrement à titre de procédure de précaution dans les cas de maladies contagieuses 

soupçonnées. 

Dernière alerte du RMISP 

Alerte du RMISP 

Publié par courriel le 2020-08-06 

Il s’agit d’une alerte automatisée du RMISP; veuillez ne pas répondre à ce courriel. L’article qui suit est porté à votre 

attention et pourrait exiger des mesures de votre part. 

Langue de publication : Anglais 

ID de l’article : 1007571588 Reçu : 2020-08-06 01 h 56 UTC 

Date de publication : 2020-08-06 01 h 56 UTC 

Emplacement : 

o Chine 

o Anhui 

o Henan 

o Jinzhai 

o Shanghai 

Shanghai 

Fournisseur de nouvelles : AGRÉGATEUR 

Nom de la publication : www.globaltimes.cn

Une nouvelle infection au bunyavirus causée par des piqûres de tiques peut être transmise de personne à personne : 
spécialiste – Global Times 

*** Rapport préliminaire non confirmé de sources locales *** 

Un total de 37 personnes dans la province du Jiangsu, dans l’Est de la Chine, ont reçu un diagnostic de symptôme de 

fièvre sévère avec thrombocytopénie (SFST) cette année, une maladie causée par le nouveau bunyavirus qui se propage 

par les tiques. Les spécialistes ont prévenu que le virus peut être transmis de personne à personne  (réimpression de 

l’article original)

L’article original est accessible à https://www.globaltimes.cn/content/1196864.shtml.
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Ce courriel vous a été envoyé car vous participez au Réseau mondial d’information en santé publique; il a été envoyé par 

le Centre de mesures et d’interventions d’urgence, Agence de la santé publique du Canada, 100, chemin Colonnade, IA 

6201A 

Ottawa (Ontario) Canada  K1A OK9 Nous détestons les pourriels autant que vous, donc si vous ne souhaitez plus recevoir 

d’alertes par courriel, vous pouvez vous désabonner en tout temps. 

Kevin Lemkay 

Issues Advisor I Conseiller en enjeux 

Office of the Prime Minister I Cabinet du premier ministre 

613-408-5568 
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Lemkay, Kevin 

De : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>

Envoyé le : Jeudi 8 octobre 2020, 10h56

À : Lemkay, Kevin

Objet : RE : Exemple d’alerte du RMISP

Je dirais que l’exemple ci-dessous en est un très bon, en fait. 

Aisling MacKnight 
613-327-2803 

De : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>

Envoyé le : 2020-10-08, 10 h 54

À : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>

Objet : RE : Exemple d’alerte du RMISP

Merci! Pouvez-vous voir s’il y a d’autres exemples d’alertes qui ont été envoyées lors d’événements qui n’étaient pas aussi importants 

que l’Ebola, le H1N1 ou la grippe aviaire? 

Kevin 

De : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca> 

Envoyé le : Jeudi 8 octobre 2020, 10 h 53

À : Lemkay, Kevin <Kevinlemkay@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : Exemple d’alerte du RMISP

Voici ce à quoi l’alerte ressemble 

Aisling MacKnight 
613-327-2803 

Alerte du RMISP 

Publié par courriel le 2020-08-06 

Il s’agit d’une alerte automatisée du RMISP; veuillez ne pas répondre à ce courriel. L’article qui suit est porté à votre 
attention et pourrait exiger des mesures de votre part. 

Langue de publication : Anglais 

ID de l’article : 1007571588 Reçu : 2020-08-06 01 h 56 UTC 

Date de publication : 2020-08-06 01 h 56 UTC 

Emplacement : 

o Chine 

o Anhui 

o Henan 

o Jinzhai 

o Shanghai 

§ Shanghai 

Fournisseur de nouvelles : AGRÉGATEUR 

Nom de la publication : www.globaltimes.cn

Une nouvelle infection au bunyavirus causée par des piqûres de tiques peut être transmise de personne à personne : 
spécialiste – Global Times 
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*** Rapport préliminaire non confirmé de sources locales *** 

Un total de 37 personnes dans la province du Jiangsu, dans l’Est de la Chine, ont reçu un diagnostic de symptôme de fièvre sévère 

avec thrombocytopénie (SFST) cette année, une maladie causée par le nouveau bunyavirus qui se propage par les tiques. Les 

spécialistes ont prévenu que le virus peut être transmis de personne à personne (réimpression de l’article original)

L’article original est accessible à https://www.globaltimes.cn/content/1196864.shtml.

Ce courriel vous a été envoyé, car vous participez au Réseau mondial d’information en santé publique; il a été envoyé par le 

Centre de mesures et d’interventions d’urgence, Agence de la santé publique du Canada, 100, chemin Colonnade, IA 6201A 

Ottawa (Ontario) Canada  K1A OK9 Nous détestons les pourriels autant que vous, donc si vous ne souhaitez plus recevoir d’alertes 

par courriel, vous pouvez vous désabonner en tout temps. 
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Lemkay, Kevin 

De : MacKnight, Aisling (SC/HC)  <aisling.macknight@canada.ca>
Envoyé le : Jeudi 8 octobre 2020, 10h50

À : Lemkay, Kevin

Objet : Tr : Rapport quotidien du RMISP (8 octobre 2020)

Pièces jointes : GPHIN Daily Report 20201008 SR.docx; ATT00001.htm

Voici la synthèse du matin 

L’autre chose suivra. 

Aisling MacKnight 

613-327-2803 

Début du message transféré : 

De : « gphin/rmisp (PHAC/ASPC) » <phac.gphin-rmisp.aspc@canada.ca> 

Date : Le 8 octobre 2020 à 20 h 11 min 30 s EDT

À : « gphin/rmisp (PHAC/ASPC) » <phac.gphin-rmisp.aspc@canada.ca> 

Objet : Rapport quotidien du RMISP (8 octobre 2020) 

Bonjour, 

Veuillez trouver ci-dessous le résumé quotidien et les articles recueillis par le 
RMISP aux fins d’examen et d’évaluation des risques. 

Résumé par courriel du rapport quotidien du RMISP 

Section spéciale sur le coronavirus 

Canada (mise à jour) – Éclosion de maladie à coronavirus (COVID-19) (officiel) 
En date du 7 octobre 2020 à 19 h HAE, un total de 173 123 cas ont été enregistrés au 
Canada, dont 9 541 décès. Les cas sont déclarés à Terre-Neuve-et-Labrador (277 cas 
confirmés, 4 décès), à l’Île-du-Prince-Édouard (61 cas confirmés), en Nouvelle-Écosse 
(1 089 cas confirmés, 65 décès), au Nouveau-Brunswick (222 cas confirmés, 2 décès), au 
Québec (81 914 cas confirmés, 5 906 décès), en Ontario (55 945 cas confirmés, 
2 988 décès), au Manitoba (2 278 cas confirmés, 27 décès), en Saskatchewan (1 994 cas 
confirmés, 24 décès), en Alberta (19 354 cas confirmés, 281 décès), en Colombie-
Britannique (9 956 cas confirmés, 244 décès), au Yukon (15 cas confirmés), dans les 
Territoires du Nord-Ouest (5 cas confirmés), au Nunavut (0 cas confirmé) et parmi les 
voyageurs rapatriés (13 cas confirmés). Un sommaire épidémiologique détaillé est disponible. 
Le risque variera entre les collectivités et à l’intérieur de celles-ci, cependant, compte tenu du 
nombre croissant de cas au Canada, le risque pour les Canadiens est considéré comme 
étant élevé. 

International (mise à jour) – Éclosion de maladie à coronavirus (COVID-19) (médias) 
En date du 8 octobre 2020 à 11 h 31 GMT, on dénombrait 36 449 490 cas de COVID-19 
et 1 060 519 décès déclarés dans le monde. Les dix pays présentant le plus grand 
nombre de cas, en ordre alphabétique, sont les suivants : Argentine (840 915 cas, 
22 226 décès), Brésil (5 002 357 cas, 148 304 décès); Colombie (877 683 cas, 
27 180 décès); Inde (6 835 655 cas, 105 554 décès); Mexique (799 188 cas, 
82 726 décès); Pérou (835 662 cas, 33 009 décès); Russie (1 260 112 cas, 
22 056 décès); Afrique du Sud (685 155 cas, 17 248 décès); Espagne (872 276 cas, 
32 562 décès); États-Unis (7 777 014 cas, 216 818 décès). 

Canada – Maladie à coronavirus (COVID-19) : Éclosions et résultats (officiel et médias) 
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 Le ministère de la Santé de Terre-Neuve-et-Labrador exhorte les personnes qui reviennent dans 
la province en provenance de trois emplacements — deux en Alberta et un au Nunavut — à 
composer le 811 pour prendre un rendez-vous pour un test de dépistage de la COVID-19 et à 
s’isoler des autres membres de leur foyer. Les trois emplacements où une éclosion de COVID-19 a été 
confirmée par l’Agence de la santé publique du Canada (ASPC) sont : la mine d’or d’Hope Bay, au 
Nunavut, et l’usine de méthanol Methanex, à Medecine Hat, en Alberta. Les personnes qui reviennent 
de ces sites doivent effectuer une période d’isolement volontaire complète de 14 jours. Même si Terre-
Neuve-et-Labrador a des règles assouplies pour les travailleurs permutants en provenance des 
provinces à l’extérieur du Canada Atlantique — notamment, les travailleurs qui peuvent désormais 
obtenir un test de dépistage de la COVID-19 au cinquième jour après leur retour dans la province —, 
ces règlements moins rigoureux ne s’appliquent pas aux travailleurs qui reviennent de l’un des 
trois emplacements susmentionnés.

 Le gouvernement fédéral a révélé les raisons pour lesquelles le Manitoba n’était pas en mesure 
d’acheter des tests rapides pour la COVID-19 — Santé Canada a acheté les allocations disponibles. 
Lors d’une conférence de presse le 6 octobre, la ministre fédérale de la Santé a déclaré que le 
gouvernement a acheté ces tests pour plusieurs raisons, dont le prix, afin d’obtenir rapidement le 
nombre de tests et en comprenant parfaitement que les tests seront déployés dans les territoires 
conformément à l’entente. Santé Canada travaille sur une entente afin de distribuer les tests aux 
provinces en fonction du nombre d’habitants, tout en conservant un certain nombre de trousses afin de 
pouvoir les distribuer en cas d’éclosions ou de demandes des provinces et des territoires. 

 Des représentants de l’association des maisons de soins infirmiers sans but lucratif de l’Ontario ont 
affirmé aux enquêteurs de la commission de l’Ontario que le personnel travaillant dans des maisons 
de soins de longue durée de l’Ontario est aux prises avec des « délais importants » pour obtenir les 
résultats des tests de dépistage de la COVID, devant parfois attendre de six à huit jours, même en 
cas d’éclosion dans les maisons. Ce témoignage survient alors que le nombre d’éclosions dans les 
maisons de soins de longue durée en Ontario a continué de grimper au cours des dernières semaines 
au milieu de la deuxième vague de cas de COVID-19, de nouvelles éclosions dans les foyers étant 
signalés dans plusieurs régions dans la province. Les représentants ont également indiqué aux 
enquêteurs que le ministère de la Santé de l’Ontario a rejeté leur demande de prioriser le dépistage 
dans les maisons de soins de longue durée lorsque la question a été soulevée dans une conversation 
avec le centre d’intervention d’urgence du Ministère. 

 Le ministère des Soins de longue durée a facilité la conclusion d’une nouvelle convention de gestion 
entre Unity Health Toronto et la Norwood Nursing Home à Toronto. Cette convention volontaire 
fournira une aide accrue à la Norwood Nursing Home afin de traiter la propagation de COVID-19 à 
l’intérieur de la maison. Cela contribuera à la stabilisation de celle-ci et lui permettra d’effectuer un 
retour à ses activités normales. 

 Une éclosion de coronavirus multijuridictionnelle a été déclarée par l’Autorité sanitaire de la 
Saskatchewan (SHA). La SHA a déclaré que l’éclosion semble remonter à une série d’événements au 
centre Full Gospel Outreach, à Prince Albert, entre le 14 septembre et le 4 octobre. La santé publique 
ordonne à toute personne qui a participé à un événement au cours de la période en question de 
s’isoler volontairement immédiatement et d’appeler la Health Line pour obtenir un renvoi aux fins de 
dépistage. À l’heure actuelle, le traçage des contacts vise plus de 100 personnes dans la province. 

 Montréal compose actuellement avec 130 éclosions actives découlant de la deuxième vague du 
nouveau coronavirus, et les autorités s’inquiètent de la hausse du nombre de cas chez les personnes 
âgées de 65 ans et plus. La majorité des nouveaux cas à Montréal appartiennent au groupe d’âge 
des 18 à 34 ans – cependant, ce qui a changé au cours des deux dernières semaines, c’est que l’on 
observe un nombre plus élevé de nouvelles infections chez les personnes âgées de 65 ans et plus, 
selon le directeur de la santé publique locale. Ce groupe d’âge représente maintenant de 12 % à 
15 % des cas, comparativement à 6 % il y a deux semaines. 

 Plutôt que de répéter le cycle de confinement et de déconfinement de la COVID-19, le directeur de la 
santé publique de Montréal affirme que le temps est venu d’établir une liste raisonnable de mesures 
durables qui demeureront en place jusqu’à ce que l’on découvre un vaccin contre la COVID-19. 

 Le chef de la microbiologie pour la zone centrale de l’Autorité sanitaire de la Nouvelle-Écosse a 
déclaré que sa province étudie la possibilité de fournir un millier de tests par jour pour l’Ontario. On 
travaille toujours à finaliser les derniers détails, mais les fonctionnaires prévoient que les échantillons 
commenceront à arriver la deuxième semaine d’octobre 2020. L’Île-du-Prince-Édouard envoie 
également 2 000 trousses de dépistage en Ontario. 
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États-Unis — Maladie à coronavirus 2019 (COVID-19) — Ressources en matière de communications 
(officiel et médias) 

 La Food and Druq Administration (FDA) des États-Unis recommande aux fournisseurs de soins de 
santé de fournir des instructions claires, étape par étape, aux patients qui, dans un milieu de soins de 
santé, prélèvent eux-mêmes des échantillons dans les narines pour le dépistage du SRAS-CoV-2. 
Sans instructions adéquates, les patients pourraient ne pas recueillir un échantillon adéquat aux fins 
de dépistage, ce qui pourrait réduire la sensibilité du test. La FDA recommande aux fournisseurs de 
soins de santé de fournir des instructions visuelles (écrites ou vidéo) étape par étape, en plus 
d’instructions verbales, aux patients qui, dans un milieu de soins, prélèvent eux-mêmes des 
échantillons dans les narines pour le dépistage du SRAS-CoV-2. Les instructions écrites peuvent être 
fournies sur papier ou en format électronique, et les fournisseurs de soins de santé peuvent accéder à 
des instructions écrites accessibles au grand public pour les communiquer aux patients. 

 Eli Lilly and Co a présenté une demande à la Food and Druq Administration des États-Unis pour 
l’utilisation d’urgence de son traitement expérimental à base d’anticorps contre la COVID-19. Lilly 
déclare que, son médicament, LY-CoV555, qui a aidé à réduire le nombre d’hospitalisations et 
de visites aux urgences pour les patients d’essais cliniques liés à la COVID-19, a montré des 
résultats similaires en combinaison avec un autre traitement à base d’anticorps fabriqué par la 
société. La société souligne qu’elle cherchera à obtenir l’approbation de la FDA concernant 
l’utilisation d’urgence de la thérapie combinée en novembre, une fois que des données 
supplémentaires sur l’innocuité seront disponibles et que suffisamment de doses auront été 
fabriquées. La société s’attend à fournir jusqu’à un million de doses de LY-CoV555 au cours du 
quatrième trimestre, avec plus de 100 000 doses disponibles en octobre. 

 La Food and Drug Administration des États-Unis a délivré une lettre d’avertissement au Battelle 
Memorial Institute pour défaut de se conformer aux exigences réglementaires en matière de 
déclaration relative aux instruments médicaux, conformément à l’autorisation d’utilisation 
d’urgence (AUU) pour le système de décontamination des soins essentiels Battelle. 

OMS – OMS/Europe I Éclosion de maladie à coronavirus (COVID-19) – Comment contrer la 
fatigue liée à la pandémie et renouveler l’engagement du public à l’égard des mesures de 
prévention de la COVID-19 (officiel) 
Au cours des dernières semaines, de nombreux pays ont signalé une augmentation de la fatigue liée à la 
pandémie – les gens se sentent démotivés de respecter les comportements recommandés afin de se 
protéger contre le virus et de protéger les autres. Il devient donc de plus en plus difficile de trouver des 
façons efficaces de s’attaquer à cette fatigue et de revigorer la vigilance du public, une difficulté à 
laquelle les gouvernements et les autorités sanitaires sont confrontés alors que cette crise sanitaire 
publique prolongée se poursuit. Des spécialistes de la santé publique de haut niveau de plus de 30 pays 
et organisations partenaires dans la région européenne de l’OMS se sont réunis virtuellement le 
5 octobre afin de renforcer la compréhension à l’égard de la fatigue liée à la pandémie et de partager des 
expériences sur la façon de composer avec celle-ci. À la demande des États membres, l’OMS/Europe a 
également élaboré un cadre de recommandations politiques afin d’orienter les gouvernements dans la 
planification et la mise en œuvre de stratégies nationales et sous-nationales afin de stimuler le soutien 
du public relativement à des mesures de prévention liées à la COVID-19. 

International — Éclosion de maladie à coronavirus (COVID-19) et résultats (médias) 

 Le système de dépistage de la COVID-19 de la Grande-Bretagne, déjà aux prises avec des 
difficultés liées à une flambée de nouveaux cas, était confronté à d’autres perturbations le 
8 octobre, après que des problèmes signalés dans un nouvel entrepôt du géant pharmaceutique 
suisse Roche ROG.S ont retardé la distribution de certains produits. Roche est l’un des 
principaux fournisseurs de tests de diagnostic pour le programme de dépistage et de traçage du 
National Health Service (NHS) de Grande-Bretagne, qui, il y a quelques jours seulement, a été 
frappé par un problème technique qui a retardé le signalement de 15 000 résultats positifs. La 
société suisse a déclaré dans une lettre destinée aux consommateurs du R.-U. qu’un transfert 
d’un vieil entrepôt vers un nouveau centre de distribution avait causé des problèmes imprévus, 
entraînant une baisse très importante dans la capacité de traitement qu’elle n’avait pas été en 
mesure de corriger immédiatement. Le moment des problèmes éprouvés par Roche pourrait 
difficilement être pire pour la Grande-Bretagne, au beau milieu d’une flambée des infections au 
nouveau coronavirus. Les spécialistes soulignent que la perturbation avait également une 
incidence sur les tests pour le diabète, les tests pour la teneur en magnésium et d’autres 
matériaux de diagnostic. 
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 La Commission européenne a déclaré le 8 octobre qu’elle avait conclu une entente avec la 
société américaine Gilead concernant l’approvisionnement de plus de 20 000 doses 
supplémentaires de son médicament contre la COVID-19, le Remdesivir, dans une soumission 
visant à s’attaquer aux pénuries de médicaments dans les pays européens. Un porte-parole pour 
la direction de l’UE a déclaré que Bruxelles s’était entendue avec Gilead sur l’approvisionnement 
de près de 20 300 doses supplémentaires pour le traitement d’environ 3 400 patients. 

 Un groupe de scientifiques international a exhorté les gouvernements à renverser leurs 
stratégies relatives au coronavirus et de permettre aux personnes jeunes et en santé de 
reprendre une vie normale, tout en protégeant les personnes les plus vulnérables. La 
proposition, rédigée par trois chercheurs, mais signée par un plus grand nombre, défend le fait 
de laisser le virus se propager parmi les groupes à faible risque dans l’espoir d’atteindre 
l’immunité collective, où une population suffisante est résistante au virus pour étouffer la 
pandémie. Appelé la déclaration de Great Barrington, d’après la ville du Massachusetts où elle a 
été rédigée, le plan marque la dernière ronde dans un débat chaudement contesté entre 
scientifiques endossant des approches radicalement différentes à la crise. 

 L’organisme de réglementation des médicaments de l’Inde a refusé une proposition de 
Reddy’s Laboratories Ltd en vue de mener une vaste étude dans le pays afin d’évaluer le 
vaccin contre la COVID-19 russe, Sputnik-V, et lui a demandé de mettre à l’essai le vaccin 
dans le cadre d’un essai à plus petite échelle. 

Études relatives à l’éclosion de la maladie à coronavirus (COVID-19) (médias) 

 Des chercheurs à l’Université de Waterloo ont élaboré un nouveau modèle qui, selon eux, aidera 
à déterminer le segment de population qui devrait être vaccinée contre la COVID-19 dans un 
effort afin de prévenir la plupart des décès en raison du virus. 
Une étude des Centers for Disease Control and Prevention (CDC) publiée dans Morbidity and 
Mortality Weekly Report laisse entendre que la mise en œuvre et l’application des mesures 
d’atténuation contre la COVID-19 en Arizona pourraient avoir ralenti la propagation du virus 
deux semaines plus tard et l’avait éliminé à environ 75 % au cours de l’été. Alors que les 
auteurs, des CDC et du ministère des Services de santé de l’État de l’Arizona (ADSHS), ont 
indiqué que les efforts en matière de santé publique semblaient avoir réussi à freiner la 
transmission de la COVID-19, ils ont formulé une mise en garde contre le fait d’inférer qu’elles 
avaient entraîné des fluctuations dans le nombre de cas, qu’il y avait une conformité universelle 
à l’égard des mesures d’atténuation, ou que les États plus peuplés observeraient nécessaire les 
mêmes résultats. 

 Dans un article de perspective publié dans Mammal Review, il existe un risque considérable 
que les humains transmettent le SRAS-CoV-2, le virus qui cause la COVID-19, à la faune. 
Les auteurs ont souligné que si le SRAS-CoV-2 devait infecter des mammifères sauvages et 
se propager parmi ceux-ci, cela pourrait potentiellement causer une maladie dans certaines 
populations, ce qui pourrait à son tour mettre en danger des espèces déjà menacées. De 
plus, si le SRAS-CoV02 pouvait se transmettre de façon durable chez certaines populations 
ou communautés de mammifères, cela pourrait créer de nouveaux réservoirs animaux qui 
pourraient être, de façon répétée, de nouvelles éclosions chez les humains et d’autres 
animaux. Les chercheurs exhortent les personnes à prendre des précautions sanitaires 
lorsqu’elles ont un contact direct ou indirect avec des espèces de mammifères sauvages ou 
féraux afin de prévenir une transmission du SRAS-CoV-2 de l’humain à la faune. 

 Selon une nouvelle étude israélienne, la fertilité des hommes qui souffrent de cas modérés à 
graves de COVID-19 pourrait être réduite. Les chercheurs ont signalé que, non seulement 
avait-on décelé le virus dans le sperme de quelque 13 % des hommes dépistés ayant contracté 
la COVID-19, mais aussi qu’il y avait une diminution de 50 % dans le volume, la concentration et 
la motilité du sperme chez les patients atteint d’une maladie modérée, même 30 jours après le 
diagnostic. Enfin, des tests post-mortem de 12 patients atteints de COVID-19 ont démontré des 
changements de modérés à sévères dans les cellules testiculaires soutenant le développement 
de sperme et de celles produisant la testostérone, l’hormone qui induit la division et la 
multiplication du sperme. Selon l’auteur principal, la cause de ce phénomène semble être la 
présence du récepteur ACE2 sur la surface des cellules Sertoli et Leydig des testicules, les 
mêmes récepteurs sur les cellules des poumons, des reins et du cœur. Ce phénomène pourrait 
expliquer la plus grande morbidité et mortalité chez les hommes comparativement aux femmes, 
en ajoutant que cela pourrait également expliquer la plus faible morbidité et mortalité des 
enfants, dont les niveaux de testostérone sont faibles. 
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 L’étude de l’UCL, publiée le 7 octobre dans la revue Clinical Epidemiology, a révélé qu’un 
programme de dépistage plus étendu était nécessaire pour détecter les cas de transmission 
« silencieuse ». La professeure d’épidémiologie et une des auteurs de l’étude a déclaré que les 
programmes de dépistage futurs devraient comporter des tests fréquents à l’égard d’un groupe 
plus large d’individus, et non seulement à l’égard des cas symptomatiques, notamment dans les 
milieux à haut risque ou les lieux où de nombreuses personnes travaillent ou vivent à proximité 
les unes des autres, comme les usines de viande ou les résidences universitaires 

Dans le cas des résidences universitaires, il peut s’avérer particulièrement pertinent de faire 
passer un test à tous les étudiants avant qu’ils ne rentrent chez eux pour Noël. Elle a suggéré 
d’utiliser des tests groupés, dans le cadre desquels les échantillons de plusieurs individus sont 
combinés aux fins d’analyse, car des échantillons groupés négatifs peuvent rapidement montrer 
qu’un grand groupe de personnes n’est pas infectieux. 

 Un ou plusieurs vaccins mis au point par des scientifiques chinois ont montré des résultats 
« sûrs » au cours de la première phase des essais. Le projet financé par l’Académie chinoise 
des sciences médicales a procédé à une « enquête approfondie sur l’innocuité et 
l’immunogénicité » d’un vaccin inactivé contre le SRAS-CoV-2. Un papier publié par les 
scientifiques chinois dans medRxiv, indiquait que les essais de la phase I avaient été menés sur 
191 participants en santé âgés de 18 à 59 ans. On ajoutait que le vaccin potentiel « était sûr et 
immunogénique pour une population âgée de 18 à 59 ans ». 

Événements d’intérêt national 

Canada, C.-B. – La crise liée aux surdoses : Appels à la décriminalisation et plus encore (médias) 
La crise liée aux surdoses en C.-B. devient rapidement incontrôlable, de nombreuses personnes se 
demandant ce qui peut être fait pour réduire le nombre de décès. En août, 147 personnes de plus sont 
décédées des suites de surdoses, ce qui amène le nombre total pour les huit premiers mois de 2020 à 
1 068, soit plus que le nombre de personnes qui sont décédées en C.-B. pour l’ensemble de 2019, à 
savoir 983. Depuis la déclaration d’un état d’urgence sanitaire publique en 2016, plus de 
7 000 personnes sont décédées de surdoses et le nombre mensuel continue de monter en flèche 
pendant la pandémie. Dans le cadre de cette crise, on a cité de manière répétée la décriminalisation 
comme aspect à prendre en considération dans cette crise. Le gestionnaire des opérations pour le 
chapitre de Kamloops de l’Association canadienne pour la santé mentale a signalé la décriminalisation 
et un approvisionnement plus sûr de médicaments pharmaceutiques comme étant deux facteurs à 
prendre en considération. Le gestionnaire croit également que les organismes sociaux et d’application 
de la loi doivent également trouver des façons d’intervenir et de protéger les personnes qui se font 
exploiter par d’autres. 

Canada – Les médecins et les pharmacies étudient le service au volant et les clinques externes 
pour satisfaire à la demande relative au vaccin contre la grippe (médias) Bien que les résidents de 
l’Île-du-Prince-Édouard et du Nouveau-Brunswick aient été parmi les premiers au Canada à recevoir des 
doses au cours des dernières semaines, les pharmacies et les cliniques médicales dans l’essentiel du 
reste du pays sont toujours en attente et se préparent à administrer leurs doses. Un grand nombre de 
ceux-ci commencent leurs programmes en octobre ou au début novembre. Le président de l’Association 
médicale canadienne a affirmé que les différentes dates de lancement de la date de livraison des 
réserves de vaccins à la province, du moment où ceux-ci sont distribués dans les dépôts, du moment où 
ils sont récupérés par le fournisseur et, ultimement, du moment où les fournisseurs prévoient avoir leur 
plan de fourniture en place. Les médecins et les pharmacies de partout au pays étudient la possibilité 
d’instaurer un service au volant ou des cliniques externes afin de satisfaire à la demande de vaccin 
contre la grippe en prévision de la prochaine saison de la grippe. 

Canada – Le Canada prévoit interdire les bouteilles de plastique à usage unique d’ici la fin de 2021 
(médias) 
Le gouvernement canadien a annoncé qu’il prend des mesures afin d’interdire le plastique à usage 
unique pour protéger l’environnement d’ici la fin de 2021. Le ministre canadien de l’Environnement et du 
Changement climatique a dévoilé la liste des produits de plastique à usage unique qui doivent être 
interdits, ce qui comprend les sacs d’épicerie, les pailles, les bâtonnets de plastique, les porte-cannettes, 
la coutellerie et les contenants d’aliments à emporter. Cette interdiction est un élément d’un plan plus 
vaste en vue d’atteindre l’objectif de zéro déchet de plastique d’ici 2030. 
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Événements d’intérêt international 

Tchad – L’éclosion du Chikungunya au Tchad approche les 35 000 cas depuis août (médias) 

Les autorités sanitaires ont signalé 34 445 cas du virus Chikungunya, dont un décès depuis le 14 août 
au Tchad. Des cas ont été confirmés dans les districts sanitaires d’Abéché (province d’Ouaddai), de 
Biltine (province de Wadi Fira) et d’Abdi, Goz-Beïda (province de Sila). Plus du trois quarts des 
patients développent de fortes fièvres, des maux de tête, des douleurs articulaires insoutenables et 
invalidantes; le tiers de ces patients ont développé des éruptions maculopapuleuse prurigineuses. 

ECDC – Fièvres typhoïde et paratyphoïde – rapport épidémiologique annuel pour 2017 
(officiel) Les fièvres typhoïde et paratyphoïde sont relativement rares au sein de l’Union 
européenne/Espace économique européen (UE/EEE) et sont principalement acquises pendant des 
voyages vers des pays en dehors de l’UE/EEE, notamment dans Asie du Sud. Pour 2017, 22 pays 
de l’UE/EEE ont signalé un total de 1 098 cas.

Taïwan – Un fabricant doit rappeler 43 millions de doses d’un médicament contre le diabète 
(médias) 
Le fabricant de médicaments national, Chen Ho Pharma, rappellera environ 43 millions de doses du 
médicament sous ordonnance contre le diabète, la metformine, à la suite d’une demande de 
l’Administration des produits alimentaires et pharmaceutiques de Taïwan (FDA) pour le compte des 
fournisseurs du médicament aux fins d’examen de leurs produits relativement à la présence éventuelle 
du carcinogène N-nitrosodiméthylamine (NDMA). À la fin août, la FDA a demandé aux fabricants 
nationaux de metformine de procéder à des examens lot par lot de leurs produits relativement à une 
contamination éventuelle à la NDMA, en s’assurant que celle-ci n’était pas présente à des concentrations 
dépassant les niveaux d’absorption acceptable quotidienne de 96 nanogrammes. À l’international, les 
préoccupations relatives à des impuretés éventuelles associées à la NDMA dans la metformine ont été 
soulevées pour la première fois par les autorités américaines en décembre dernier, à la suite de 
découvertes similaires de contamination à la NDMA dans le médicament pour la pression artérielle 
valsartan et le médicament pour le reflux acide ranitidine. 

Recherches, politiques et lignes directrices 

États-Unis – Un groupe d’experts de l’American Colleqe of Surgeons prévient que le vapotage 
et la consommation de marijuana avant une opération peuvent être nocifs (médias) 
Plus d’une douzaine d’États autorisent maintenant la consommation de marijuana à des fins récréatives, 
et des millions d’adultes font usage régulier des cigarettes électroniques, toutefois, les chirurgiens 
formulent une mise en garde selon laquelle même si ces produits deviennent de plus en plus accessibles, 
ils peuvent être nocifs s’ils sont utilisés avant une opération. Lors des discussions du groupe d’experts 
pendant le Congrès clinique virtuel de 2020 de l’American College of Surgeons (ACS), les experts ont 
souligné l’importance d’aider les patients à cesser le tabagisme, le vapotage et la consommation de 
marijuana juste avant de subir une opération. Selon le groupe d’experts, les études montrent que le 
tabagisme et le vapotage avant une chirurgie élective doublent le risque de pneumonie postopératoire et 
accroissent le risque d’une crise cardiaque de 70 %. 

États-Unis – Selon une étude, l’utilisation de la cigarette électronique est en hausse chez les 
jeunes adultes qui n’ont jamais fumé de cigarettes combustibles (étude) 
Une nouvelle étude sur les tendances relatives à l’utilisation de la cigarette électronique en 2014 et 2018 
montre une utilisation plus importante chez les adultes âgés de 18 à 29 ans qui n’ont jamais fumé de 
cigarettes combustibles. L’étude de l’American Cancer Society, publiée dans the American Journal of 
Preventive Medicine, évaluait les tendances en fonction du groupe d’âge et des antécédents de 
tabagisme. Les chercheurs ont examiné les données provenant du National Health Institute pour cerner 
les tendances chez les populations jeunes (18 à 29 ans), d’âge moyen (de 30 à 49 ans) et aînées 
(50 ans et plus) ayant des antécédents de tabagismes classifiés comme fumeurs actuels, ceux ayant 
cessé de fumer récemment (moins d’un an), ceux ayant cessé de fumer à court terme (entre 1 et 8 ans) 
et ceux qui n’ont jamais fumé. L’utilisation de la cigarette électronique a augmenté à tous les points de 
vue chez les jeunes adultes, les augmentations les plus importantes étant observées chez les personnes 
n’ayant jamais fumé et celles ayant cessé de fumer à court terme (1,3 %-3,3 % et 9,1 %-19,2 %, 
respectivement). Les adultes d’âge moyen et les aînés n’ont vu que des augmentations notables dans la 
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prévalence chez les personnes ayant cessé de fumer à court terme, l’utilisation de la cigarette 
électronique chez les personnes d’âge moyen et les personnes ayant récemment cessé de fumer 
passant de 5,8 % à 14,4 %, ce pourcentage passant de 6,3 % à 9,5 % chez les personnes plus âgées 
ayant cessé de fumer à court terme. Les conclusions laissent entendre que les personnes ayant 
récemment cessé de fumer continuent d’utiliser les cigarettes électroniques après avoir effectué la transition 
à partir des cigarettes combustibles. Plus alarmant encore, la hausse dans l’utilisation chez les personnes plus 
jeunes qui n’avaient jamais fumé auparavant laisse entendre que cette population est introduite à la nicotine 
au moyen des cigarettes électroniques. Étant donné que le nombre de non-fumeurs est en croissance, 
l’augmentation de la population absolue dans cette démographie était la plus importante, passant de 
0,49 million à 1,35 million. Les personnes ayant cessé de fumer à court terme d’âge moyen (de 0,36 à 
9,95 millions), plus jeunes (de 0,23 à 0,57 million) et aînées (de 0,35 à 0,50 million) ont observé les 
augmentations les plus importantes ensuite. Les deux tendances sont préoccupantes pour les chercheurs.

Nigéria – Réactions des cellules T à l’infection au coronavirus du SRMO chez les personnes exposées 
professionnellement à des dromadaires au Nigéria : Une étude de cohorte observationnelle 
(médias/officiel) 
Une étude publiée dans The Lancet à propos du syndrome respiratoire du Moyen-Orient (SRMO) indiquant 
que plus de 70 % de dromadaires infectés par le coronavirus du SRMO (CoV-SRMO) sont recensés en 
Afrique, mais aucune zoonose n’a été signalée en Afrique. L’étude conclut que l’infection zoonotique des 
personnes exposées à un dromadaire a lieu au Nigéria et laisse entendre que l’étendue des infections au 
CoV-SRMO en Afrique est sous-estimée. Le CoV-SRMO pourrait donc s’adapter à la transmission humaine en 
Afrique plutôt que dans la péninsule d’Arabie, où l’attention est actuellement concentrée. 

Best Regards I Sincères salutations 

The GPHIN Team / L’équipe du RMISP 

Global Public Health Intelligence Network I Health Security Infrastructure Branch 
Public Health Agency of Canada, Government of Canada 
phac.qphin-rmisp.aspcecanada.ca
Réseau mondial d’information en santé publique I Direction générale de l’infrastructure de sécurité sanitaire 
Agence de la santé publique du Canada, gouvernement du Canada 
phac.qphin-rmisp.aspcecanada.ca
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Lemkay, Kevin 

Sujet : Sensibilisation à l’égard des accords relatifs à l’EPI et sur les vaccins

Emplacement : Vous pourriez devoir composer le numéro à quelques reprises. NUMÉRO DE LA 

TÉLÉCONFÉRENCE 613-714-9906//95202027

Début : Mercredi le 2020-10-21 à 11 h 30

Fin : Mercredi le 2020-10-21 à 12 h

Récurrence : (aucune)

État de la réunion : Acceptée

Organisatrice : Kim, Sabrina

Participants requis : Stickney, Matt; Theis, Rick; Belliveau, Sébastien; Lemkay, Kevin; Tran, Thi; O’Brien, Stevie 

(ext.); Saini, Sabina (SC/HC); Nowers, Kathryn (SC/HC); Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC); 

« Exton, Adam (SC/HC) »; Dunn, Ryan (ext.); Czuzoj-Shulman, Izabel; 'Caira, Celine (IC)'; 

Power, Michael (IC); Arsenault, Daniel

Participants facultatifs : Lockington, Elliott (SPAC/PSPC); Mullan-Boudreau, Caitlin (SPAC/PSPC); Kusnick, Chelsea 

(SPAC/PSPC)

Comme nous en avons discuté avec certains d’entre vous, nous espérons réunir les participants afin de prendre contact 
concernant des appels urgents d’intervenants à propos des accords relatifs à l’EPI et aux vaccins. 
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Lemkay, Kevin 

De : Lemkay, Kevin

Envoyé le : Jeudi 24 septembre 2020, 10 h 17

À : Kim, Sabrina; Roy, Cecely (SPAC/PSPC)

Objet : À propos de : Respirateur de Winnipeg autorisé

Merci Sab! Cec, pouvez-vous faire en sorte que je reçoive une copie conforme sur ces sujets à l’avenir. 

Cela m’est très utile :)

KL 

De : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>

Envoyé le : Jeudi 24 septembre 2020, 10 h 15

À : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : À propos de : Respirateur de Winnipeg autorisé

Youpie! Merci. J’ajoute Kev à titre informatif également. 

Le 24 septembre 2020, à 9 h 58, Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca> a écrit : 

Cecely Roy 

Attachée de presse I Press Secretary 

Cabinet de la ministre Anita Anand I Office of Minister Anita Anand 

C : 343 549-7293 

Début du message transféré : 

Expéditeur : « Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC) » <bovan.gerasinnov@canada.ca> 

Date : Le 24 septembre 2020 à 9 h 52 min 50 sec HAE

À : « Church, Leslie (SPAC/PSPC) » <leslie.church@canada.ca>, « Lockington, Elliott

(SPAC/PSPC) » <elliott.lockington@canada.ca>, « Mullan-Boudreau, Caitlin (SPAC/PSPC) » 

<caitlin.mullan-boudreau@canada.ca>, « fitz-morris, James (SPAC/PSPC) » <james.fitz-

morris@canada.ca>, « Roy, Cecely (SPAC/PSPC) » <cecely.roy@canada.ca> 

Objet : TR : Respirateur de Winnipeg autorisé 

PVI: 

Boyan Gerasimov 
Directeur des politiques | Director of Policy 
Cabinet de la ministre des Services publics et Approvisionnement Canada I Office of the 
Minister of  

Public Services and Procurement 
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De : Newman, Leo (SC/HC)

Envoyé le : Jeudi 24 septembre 2020, 9 h 36 

À : Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC) <boyan.gerasimov@canada.ca>; Caira, Celine (IC)

<celine.caira@canada.ca> 

c. c. : Nowers, Kathryn (SC/HC) <kathrvn.nowers@canada.ca> 

Objet : Respirateur de Winnipeg autorisé

Bonjour chers membres de l’équipe – un autre respirateur canadien a été autorisé par Santé 

Canada. Veuillez consulter la mise à jour des fonctionnaires ci-dessous. 

Respirateur de Winnipeg (respirateur d’urgence canadien, fabriqué en 

Colombie-Britannique. Starfish Product Engineering agit en tant que 

personne-ressource en matière de réglementation) 

 L’autorisation a été délivrée au fabricant le 23 septembre 2020. 

 L’autorisation sera publiée dans le site Web de SC le 24 septembre 2020, à la fin 

de la journée. 

 On peut maintenant donner suite au contrat pour l’approvisionnement de 

10 000 respirateurs de Winnipeg, qui était conditionnel à l’autorisation de Santé 

Canada. 

Léo Newman 

Cabinet de la ministre de la Santé | Office of the Minister of Health 

leo.newman@canada.ca.
C : 613-295-6747 
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Lemkay, Kevin 

De : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca>

Envoyé le : Mercredi 21 octobre 2020, 11 h 31

À : MacKnight, Aisling (SC/HC); Nowers, Leo (SC/HC); Davidson, Cole (SC/HC)

c. c. : Kim, Sabrina; fitz-morris, James (SPAC/PSPC); Lemkay, Kevin; 

Lockington, Elliott (SPAC/PSPC); Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC)

Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid?

PVI, la déclaration ci-dessous a été fournie à Mia à la Presse canadienne et sera publiée prochainement 
dans les réseaux sociaux de la ministre Anand. Mia a déjà assuré un suivi et a demandé le plan de 
distribution pour les tests ID NOW d’Abbott, et je l’ai informée que les tests ont été transmis à SC/ASPC 

Si nous souhaitons éviter qu’elle écrive que le GC refuse d’indiquer la direction qu’il emprunte, il serait 
utile qu’une personne de SC puisse lui confirmer quelque chose du genre, comme l’a indiqué Leo lundi : 
« On prévoit que l’intégralité du premier envoi sera acheminée à l’Ontario d’ici la fin de la semaine ou 
lundi. » 

Déclaration fournie : 

« Notre gouvernement continue d’accroître la capacité de dépistage du Canada en obtenant les 
fournitures dont nous avons besoin. Cela comprend l’approvisionnement de tests rapides efficaces afin 
d’aider à s’assurer que les Canadiens peuvent passer un test de dépistage lorsqu’ils doivent en passer 
un, tout en allégeant la pression exercée sur les laboratoires. 

Le Canada a reçu la première livraison de 100 000 tests rapides ID NOW d’Abbott, et d’autres tests 
sont en route. Nous sommes en voie de recevoir 2,5 millions de tests ID NOW d’ici la fin de l’année. De 
plus, les premières livraisons des tests antigéniques rapides Panbio d’Abbott arriveront prochainement. 

Alors que nous dotons le Canada des outils nécessaires pour répondre à cette deuxième vague, 
nous devons continuer à avancer pour garantir un accès à long terme aux fournitures de dépistage, 
à l’EPI, aux produits thérapeutiques et aux vaccins expérimentaux nécessaires pour protéger votre 
santé et votre sécurité. » 

– L’hon. Anita Anand, ministre des Services publics et de l’Approvisionnement 

Cecely Roy 
Attachée de presse I Press Secretary 
Cabinet de la ministre Anita Anand I Office of Minister Anita Anand 
C : 343-549-7293 
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Le 20 octobre 2020, à 11 h 48, Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) 

<elliott.lockington@canada.ca> a écrit : 

Je ne crois pas que le PM ne l’a pas mentionné aujourd’hui lors de la conférence de presse. 

Voulons-nous qu’il le dise aujourd’hui lors de la table ronde des dirigeants pendant la PQ ou un 

autre ministre en réponse à une question sur le dépistage?  

De : Kim, Sabrina [mailto:Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca]

Envoyé le : 19 octobre 2020, 14h41

À : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca>

c. c. : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <james.fitz-

morris@canada.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) 

<aisling.macknight@canada.ca>; Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) <elliott.lockington@canada.ca>; Kusnick, Chelsea 

(SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>; Gravel, Alexandre <Alexandre.Gravel@pmo-cpm.gc.ca>; Hage-Moussa, 

Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pnno-cpnn.gc.ca>  

Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid? 

D’accord, merci. SC — avez-vous quelque chose à ajouter? 

De : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca> 

Envoyé le : Lundi 19 octobre 2020, 14 h 19

À : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 

c. c. : Newman, Leo (SC/HC) <Ieo.newman@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <james.fitz-

morris@canada.ca>; Lemkay, Kevin <Kevinlemkay@pmo-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) 

<aisling.macknight@canada.ca>; Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) <elliott.lockington@canada.ca>; Kusnick, Chelsea 

(SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>; Gravel, Alexandre <Alexandre.Gravel@pmo-cpm.gc.ca>; Hage-Moussa, 

Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pnno-cpm.gc.ca> Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de 

votre nid? 

Ma recommandation serait d’aller avec ce que Santé a sur les livraisons d’EPI et de fournitures médicales reçues à la 

RNSU en octobre jusqu’à présent, car les chiffres qui sortent de notre ministère sont inconstants et font toujours l’objet 

de travaux, et d’y ajouter les quantités distribuées aux provinces au cours de cette période. La dernière mise à jour 

communiquée par le PM sur l’EPI comprenait les livraisons reçues à la RNSU au cours du mois de septembre, cela 

pourrait donc être un format relativement uniforme... 

De : Kim, Sabrina [mailto:Sabrina.Kim@pnno-cpm.gc.ca]

Envoyé le : 19 octobre 2020, 13 h 45

À : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca> 

c. c. : Newman, Leo (SC/HC) <Ieo.newman@canada.ca>; Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC) 

<boyan.gerasimov@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <james.fitz-morris@canada.ca>; Lemkay, Kevin 

<Kevin.Lemkay@pmo-cpnn.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>; Lockington, Elliott 

(SPAC/PSPC) <elliott.lockington@canada.ca>; Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>; Gravel, 

Alexandre <Alexandre.Gravel@pmo-cpm.gc.ca>; Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca>  

Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid? 
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Merci. Nous ajoutons les Communications étant donné que le temps presse. Tenez-nous informés sur les livraisons 

d’Abbott, mais entretemps – autre chose? C.-à-d. Nous avons reçu une quantité (x) d’articles d’EPI depuis le début de la 

pandémie, etc. 

C’est ce que j’ai, mais c’est à peu près tout! 

La semaine dernière seulement, nous avons envoyé ce qui suit aux provinces et aux territoires : 

Plus de 200 000 écrans faciaux (100 % produits au pays) 

Plus de 6 millions de paires de gants en nitrile. 

Plus de 2 millions de masques N95 

De : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca>

Envoyé le : Lundi 19 octobre 2020, 11 h 47

À : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>
c. c. : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca>; Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC)

<boyan.gerasimov@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <iames.fitz-morris@canada.ca>;
Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gç.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) 

<aisling.macknight@canada.ca>; Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) <elliott.lockington@canada.ca>;
Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>

Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid?

Nous cherchons seulement à confirmer le nombre de tests ID NOW reçus en plus des analyseurs, car il 

semble que tout le reste semble bien décrit ci-dessous et si nous pouvons confirmer de nouveau que la 

première livraison de Panbio est toujours sur la bonne voie en vue d’arriver cette semaine. 

De : Roy, Cecely (SPAC/PSPC)

Envoyé le : 9 octobre 2020, 11h35

À : « Kim, Sabrina » <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>
c. c. : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca>; Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC)

<boyan.gerasimov@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <iames.fitz-morris@canada.ca>;

Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) 

<aisling.macknight@canada.ca>; Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) <elliott.lockington@canada.ca>;
Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>
Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid?

Suivi relatif à ma dernière note – nous travaillons par l’intermédiaire de notre ministère pour obtenir des 

détails sur les livraisons, par conséquent, ces données ne sont pas sur la bonne voie pour être incluses dans 

la réponse de la vice-première ministre (VPM) à la PQ. 

Nous fournirons les données que nous obtiendrons ici. 

De : Kim, Sabrina [mailto:Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca]
Envoyé le : 19 octobre 2020, 11 h 32

À : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca>
c. c. : Newman, Leo (SC/HC) <Ieo.newman@canada.ca>; Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC)

<boyan.gerasimov@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <james.fitz-morris@canada.ca>;
Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) 

<aisling.macknight@canada.ca>; Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) <elliott.lockington@canada.ca>;

Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca>
Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid?
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D’accord, merci! Y a-t-il d’autres ajouts pour les commentaires du PM demain? Les Communications sont à la 

recherche d’autres éléments éventuels à inclure. 

De : Roy, Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca>
Envoyé le : Lundi 19 octobre 2020, 11 h 31

À : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>
c. c. : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca>; Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC)

<boyan.gerasimov@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <james.fitz-morris@canada.ca>;
Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pnno-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) 

<aisling.macknight@canada.ca>; Lockington, Elliott (SPAC/PSPC) <elliott.lockington@canada.ca>;

Kusnick, Chelsea (SPAC/PSPC) <chelsea.kusnick@canada.ca> 

Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid? 

Le premier envoi de tests rapides ID NOW d’Abbott est apparemment arrivé à l’ASPC – je crois comprendre 
que le Cabinet de la vice-première ministre (CVPM) voulait que ces données soient incluses dans une réponse 
à la PQ pour la VPM aujourd’hui, mais il pourrait valoir la peine de se pencher sur la meilleure façon d’en 
faire l’annonce. 

Cecely Roy 
Attachée de presse I Press Secretary 
Cabinet de la ministre Anita Anand I Office of Minister Anita Anand 
C : 343-549-7293 

Le 19 octobre 2020 à 11 h 22, Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> a écrit : 

J’ai compris. Merci. SPAC/SC – Y a-t-il d’autres mises à jour (nouveaux contrats, envois 
amusants, etc.) que nous pourrions inclure dans les commentaires du PM demain? 

Merci. 

Sabrina 

 ----- Message original ------  

De : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca> 

Envoyé le : Lundi 19 octobre 2020, 10 h 47 
À : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>; Gerasimov, Boyan 
(SPAC/PSPC) <boyan.gerasimov@canada.ca>; Roy, Cecely (SPAC/PSPC) 
<cecely.roy@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) » <james.fitz-
morris@canada.ca> 
c. c. : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling 
(SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca> 
Objet : À propos de : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid? 

À la suite d’un appel ce matin, j’ai compris que le premier envoi était arrivé au Laboratoire 
national de microbiologie (LNM), lequel comprenait 110 instruments et 100 000 tests. Nous 
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prévoyons que le premier envoi sera intégralement acheminé en Ontario d’ici la fin de la 
semaine ou lundi. Il semble que le prochain envoi quittera les États-Unis aujourd’hui. 

 ----- Message original ------  

De : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 
Envoyé le : 2020-10-19 10 h 30 
À : Gerasimov, Boyan (SPAC/PSPC) <boyan.gerasimov@canada.ca>; Roy, 
Cecely (SPAC/PSPC) <cecely.roy@canada.ca>; fitz-morris, James (SPAC/PSPC) 
<james.fitz-morris@canada.ca> 
c. c. : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; Newman, Leo (SC/HC) 
<leo.newman@canada.ca> 

Objet : TR : Y a-t-il toujours des aigles rôdant autour de votre nid? 

Bonjour chers membres de l’équipe – nous entendons qu’une partie des tests ID NOW 
d’Abbott ont commencé à arriver à ce qui semble être le Conseil national de recherches 
Canada (CNRC) (voir ci-dessous). Il serait excellent que le PM puisse en faire mention dans 
ses commentaires demain. Est-ce que vous avez des renseignements supplémentaires de vos 
fonctionnaires? 

De plus, a-t-on une idée à savoir si Abbott assure le suivi des livraisons de Panbio vers les provinces et les 
territoires cette semaine, ou avons-nous d’autres mises à jour sur des livraisons amusantes que le PM pourrait 
présenter dans ses commentaires demain? 

Je vous remercie! :) 

Aussi, bon retour Cecely!!! 

Sabrina 

Le 18 octobre 2020, à 21 h 58, Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca> a écrit : 

Merci Lisa. 

Le 18 octobre 2020, à 21 h 57, Setlakwe, Lisa 

<Lisa.Setlakwe@pco-bcp.gc.ca> a écrit : 

Les toutes dernières nouvelles sur les livraisons de tests ci-dessous... 

Le 18 octobre 2020, à 17 h 57, Guercio, Steven (ASPC/PHAC) 
<steven.guercio@canada.ca> a écrit : 
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Camion 1 : Il est arrivé aux environs de 8 h ce matin. Il est déchargé et a été 
transféré au CRNC. Paul et Adrienne ont tout vérifié et tout semble être en 
ordre. Il semble que l’ensemble des 110 instruments et la plupart de leurs 
composants étaient à bord de ce camion. 

Camion 2 : Il est arrivé et on le décharge en ce moment. Le plan consiste à 
transférer les composantes au CNRC aujourd’hui également si nous en avons le 
temps. 

Camion 3 : arrivée prévue à 15 h 30 ou 16 h. Il sera déchargé et consigné 
aujourd’hui également. Selon l’heure, ce chargement pourrait être livré au 
CRNC demain matin. 

J’enverrai une nouvelle mise à jour plus tard ce soir lorsque j’aurai plus de 
renseignements. 

Steve 

Steven Guercio 

Directeur exécutif 

Laboratoire national de microbiologie 

Au Centre scientifique canadien de santé humaine et animale 

Agence de la santé publique du Canada I gouvernement of Canada 

steven.guercio@canada.ca I Tél : 204-784-7545 I M : 204-228-248 
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Lemkay, Kevin 

De : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>

Envoyé le : 23-10-2020 08h26

À : Lemkay, Kevin

Objet : À propos de : avertissement concernant l’approbation possible de tests aujourd’hui

Fait amusant, ils sont les propriétaires de https://www.rapidtest.ca/ 

Aisling MacKnight 

613-327-2803 

 ---- Message original ------  

De : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca> 

Envoyé le : 23-10-2020 08h24 

À : Bélair, Thierry (SC/HC) <thierry.belair@canada.ca> 

c. c. : MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pnno-cpm.gc.ca>; Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-
Moussa@pmo-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>; Davidson, Cole (SC/HC) 

<cole.davidson@canada.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : À propos de : avertissement concernant l’approbation possible de tests aujourd’hui 

Merci Thierry. 

S’agit-il d’un test rapide? Veuillez me l’indiquer dès que vous le pouvez si c’est le cas. 

J’ajoute également Sabrina pour vérifier si nous avons une convention d’achat avec Biocan, le cas échéant, à combien 

d’unités pouvons-nous nous attendre et à quel moment? 

Kevin Lemkay 

Conseiller en enjeux I Issues Advisor 

Cabinet du premier ministre I Office of the Prime Minister 

613-408-5568 

Le 23 octobre 2020, à 8 h 20, Bélair, Thierry (HC/SC) <thierry.belair@canada.ca> a écrit : 

Salut — approbation possible d’un nouveau test aujourd’hui : Biocan Diagnostics. Document d’une 

page détaillé à venir. Thierry 
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Lemkay, Kevin 

De : Hage-Moussa, Vanessa

Envoyé le : Mercredi 14 octobre 2020, 9 h 54

À : Holland, Alyx; Theis, Rick; MacKendrick, Andrew; Hird, Mac

c. c. : Lamothe, Colleen; Lemkay, Kevin; Tran, Thi; Kim, Sabrina

Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Le dernier élément sur la liste d’ISDE est Medicago. PVI, selon ce que l’on a entendu dans le 4C d’hier, 

l’accord sur le FSI a été finalisé relève désormais de SPAC... 

De : Holland, Alyx <alyx.holland@pmo-cpm.gc.ca>

Envoyé le : Mercredi 14 octobre 2020, 9 h 10

À : Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca>; Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca>;

MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 

c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lamothe@pmo-cpnn.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; 
Tran, Thi

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

La seule chose que nous n’avons pas vue est la prorogation du Fonds d’urgence pour la continuité de la recherche 
au Canada (FUCRC) 

De : Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca> 
Envoyé le : Mercredi 14 octobre 2020, 9 h 05

À : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca>; MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca>; 
Holland,

Alyx <alyx.holland@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 
c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lamothe@pmo-cpm.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; 
Tran, Thi 

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Je crois que nous allons devoir nous abstenir en ce qui concerne Eli Lilly/AbCellera, compte tenu des nouvelles 
concernant la pause des essais annoncée hier. 

Vous trouverez ci-dessous ce que les Communications de SPAC et d’ISDE nous ont fait parvenir comme éléments 

pour vendredi. Y a-t-il quelque chose, chers collègues des politiques, qui se démarque comme « pas du tout, ce 

n’est pas prêt »? 

SPAC 

Test rapide de BD (devrait être prêt aujourd’hui ou demain) 

Livraisons des tests rapides d’Abbott — plus de détails 

ISDE 

o Vaccin de PNI 

o Six projets de vaccins dans le cadre du Programme d’aide à la recherche industrielle (PARI) du CNRC 

o Deux projets dans le cadre du Programme Défi en réponse à la pandémie du CNRC 

o Prorogation du Fonds d’urgence pour la continuité de la recherche au Canada (FUCRC) 

o Défis de Services aux Autochtones Canada (SAC) 

o Partenariat de fabrication de vaccins possible avec Novavax/NRC Royalmount 
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o Peut-être, et peut-être seulement, et je vais probablement le gâcher en l’écrivant, un autre marché du FSI 
pour la mise au point d’un vaccin. 

De : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca> 
Envoyé le : Mardi 13 octobre 2020, 14 h 06

À : MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca>; Holland, Alyx <alyx.holland@pmo-
cpm.gc.ca>; 
Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 
c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lamothe@pmo-cpm.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; 
Tran, Thi

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 
Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Elli Lilly/AbCellea a présenté son produit thérapeutique (un produit thérapeutique à base d’anticorps 

monoclonaux) à SC le 12 octobre. 

De : MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca> 
Envoyé le : Mardi 13 octobre 2020, 14 h 01

À : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca>; Holland, Alyx <alyx.holland@pnno-cpm.gc.ca>; Hage-Moussa, 
Vanessa

<Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 
c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lamothe@pmo-cpm.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; 
Tran, Thi

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpnn.gc.ca> 
Objet : Tr : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Chers collègues des politiques, 
Je voulais vérifier auprès de vous les éléments de SPAC, d’ISDE et de Santé pour lesquels vous assurer 
un suivi à l’avenir et qui pourraient être prêts pour la prochaine mise à jour du PM, qui aurait 
vraisemblablement lieu vendredi et jeudi prochain. 

J’ai envoyé le courriel ci-dessous à trois directions des communications pour poser la même question 
afin que nous puissions comparer nos notes.

De notre côté, il semble que c’est l’élément concernant Eli Lilly/Abcellera, mais on ignore sur quel 
état ou quelles sont les prochaines étapes qui relèvent officiellement des approbations des politiques. 
Mac/Rick/Alyx y a-t-il quelque chose sur votre bureau qui peut nous donner une indication? 

Y a-t-il d’autres choses importantes que nous devrions ajouter à notre liste d’attente pour le PM cette 
semaine ou la semaine prochaine? 

Merci. 

Andrew 

Andrew MacKendrick 
Communications Planning 
Office of the Prime Minister

Planification des communications 
Cabinet du premier ministre 



99 

andrew.mackendrick@pmo-cpm.gc.ca
343-551-2680 

Début du message transféré : 

Expéditeur : « MacKendrick, Andrew » <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca> 
Date : 13 octobre 2020 à 13 h 53 min 54 sec HAE
Destinataire : Thierry Bélair <thierry.belair@canada.ca>, James 
fitz-morris <james.fitz-morris@canada.ca>, Michael Power 
<michael.power@canada.ca> 
c. c. : "Hage-Moussa, Vanessa" <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-
cpm.gc.ca> 
Objet : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir 

Bonjour Thierry, James et Mike, 
Alors que nous jetons un œil à nos prochaines mises à jour (vraisemblablement vendredi, puis jeudi), 
pouvez-vous nous faire part des prochains éléments liés à la COVID dans votre dossier qui seront prêts 
ou qui arriveront la semaine prochaine? 

Nous avons entendu dire que l’élément lié à Abcellera/Eli Lilly va de l’avant et que la prochaine étape 
pourrait être un contrat? Je suppose que Santé ne pourrait que mentionner « que nous en sommes aux 
étapes des approbations » à ce moment? Pourrions-nous trouver les dernières nouvelles à ce propos, 
Thierry? 

Y a-t-il d’autres approbations, approvisionnements ou contrats auxquels nous devrions nous attendre au 
cours de la semaine prochaine? 

Merci. 

Andrew 

Andrew MacKendrick 
Communications Planning 
Office of the Prime Minister

Planification des communications 
Cabinet du premier ministre 

andrew.mackendrick@pmo-cpm.gc.ca
343,551.2680 
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Lemkay, Kevin 

De : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>

Envoyé le : Vendredi 9 octobre 2020, 12 h 52

À : Lemkay, Kevin

c. c. : Bélair, Thierry (SC/HC); Newman, Leo (SC/HC)

Objet : Autorisation du test BD Veritor

Pièces jointes : BD Veritor Brief Oct 9.docx 

Bonjour — 

Une autorisation vient tout juste d’être délivrée à 12 h 24 concernant le système BD VeritorTM pour la détection rapide du 

SRAS-CoV-2. Il s’agit d’un test de diagnostic antigénique rapide conçu pour la détection qualitative de l’antigène du SRAS-

CoV-2 dans des échantillons de prélèvements nasaux. 

Vous trouverez de plus amples détails ci-joints. 

Notre site Web est mis à jour afin de tenir compte de cette nouvelle autorisation. 

Merci.  

Ash 

Aisling MacKnight 
Cabinet de la ministre de la Santé | Office of the Minister of Health 
613-327-2803 
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Lemkay, Kevin 

De : Lemkay, Kevin

Envoyé le : Jeudi 24 septembre 2020, 10 h 22

À : MacKnight, Aisling (SC/HC)

c. c. : Nowers, Kathryn (SC/HC)

Objet : À propos de : préoccupations relatives à bCUBE

Merci. 

Serait-il juste d’appeler cela un « test rapide »? 

Pouvez-vous préciser ce que vous voulez dire concernant la collecte de données? Je suppose que vous voulez parler des 

résultats des tests eux-mêmes? 

Pouvez-vous fournir des précisions sur les prochaines étapes dans le processus d’approbation? Santé Canada a donné son 

approbation, le LNM doit maintenant l’évaluer en laboratoire, puis sur le terrain et ensuite il pourra être acheté par les 

fournisseurs de soins de santé? 

De : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>

Envoyé le : Jeudi 24 septembre 2020, 10 h 17

À : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>

c. c. : Nowers, Kathryn (SC/HC) <kathryn.nowers@canada.ca>

Objet : Préoccupations relatives à bCUBE

En plus du document de deux pages et de notre conversation : 

 Peut être utilisé, mais certains problèmes : 

o Il s’agit d’un test au point de service, pas d’un test antigénique ou de salive 

 Son utilisation nécessite tout de même un technicien, mais il n’est pas nécessaire de l’envoyer à un 
laboratoire aux fins d’analyse. 

o Il s’agit de quelque chose que nous pourrions envoyer à une installation aux fins d’utilisation, par conséquent 

certaines régions ayant du personnel formé pourraient en profiter. 

 Cependant, il ne permet d’analyser que six échantillons en deux heures (faible capacité de traitement). 

 Il ne s’agit pas de l’instrument de dépistage que nous attendions tous. 

 Il recueille les données au fur et à mesure; ces données sont traitées en Irlande. 

o Il ne s’agit pas d’une considération pour SC (sécurité, qualité, efficacité), mais cela pourrait être une 

considération aux fins d’approvisionnement fondée sur le fait que les données sur la santé quittent le pays. 

 SPAC travaille sur le fonctionnement de cela avec les fonctionnaires de SC. 

 Une fois qu’il sera autorisé, tous pourront l’acheter. 

o Cependant, d’après un point de vue axé sur l’approvisionnement fédéral, nous effectuerions quelques 

travaux (c.-à-d. par l’intermédiaire du LNM) aux fins d’une utilisation optimale/d’une orientation sur le 

fonctionnement de l’instrument. 

 Nous procédons à la même assurance de la qualité pour l’EPI. 

 Les utilisateurs prévus sont toujours les professionnels de la santé formés. 

o Des compétences techniques sont requises. 

 Même les États-Unis n’ont toujours pas approuvé cet instrument! Nous allons aussi rapidement que le fabricant peut 

nous fournir des renseignements 
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Aussi : il ne s’agit pas d’un test antigénique (les MPH y ont été défavorables, désolée) 

Ash

Aisling MacKnight 
Cabinet de la ministre de la Santé | Office of the Minister of Health 

613-327-2803 
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Lemkay, Kevin 

De : Hage-Moussa, Vanessa

Envoyé le : Lundi 19 octobre 2020, 10 h 37

À : Kim, Sabrina; Hird, Mac

c. c. : Theis, Rick; Stickney, Matt; Zimmerman, Shannon; Lemkay, Kevin; 

Gravel, Alexandre

Objet : À propos de : Appel relatif à l’approvisionnement

Merci Sabrina — j’ajoute Alex, le rédacteur de discours principal pour demain. 

De : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>

Envoyé le : Lundi 19 octobre 2020, 10 h 28

À : Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-

cpm.gc.ca>

c. c. : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca>; Stickney, Matt <Matt.Stickney@pmo-cpm.gc.ca>; 

Zimmerman, Shannon 

<Shannon.Zimmerman@dpmo-cvpm.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : À propos de : Appel relatif à l’approvisionnement

Oui, deux camions de tests ID Now d’Abbott sont arrivés. Ils seront déchargés et transférés au CNRC. On 

me dit qu’un troisième camion pourrait arriver d’ici la fin de la journée (il faut tout de même le dépister 

avant de le transférer aux PT, mais cela pourrait être une bonne idée de signaler maintenant que nous 

avons une confirmation de la réception). 

Nous recevrons un peu plus de renseignements à ce propos ainsi que sur les livraisons de Panbio d’Abbott 

de la part de SPAC maintenant. 

De : Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca> 

Envoyé le : Lundi 19 octobre 2020, 10 h 25

À : Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 
c. c. : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>; Stickney, 
Matt 

<Matt.Sticknev@pmo-cpm.gc.ca>; Zimmerman, Shannon <Shannon.Zimmerman@dpmo-cvpm.gc.ca>; 
Lemkay, Kevin 

<Kevinlemkav@pmo-cpm.gc.ca> 
Objet : Re : Appel relatif à l’approvisionnement

Pour reprendre ce sujet avant la conférence de presse du PM et de l’ASPC : savons-nous s’il y a eu des 

progrès ou une confirmation des livraisons pour l’un ou l’autre de ces tests? 

Y a-t-il d’autres développements concernant le dépistage dont nous devrions être informés? 

Envoyé de mon iPhone 

Le 15 octobre 2020 à 6 h 52, Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> a écrit : 
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Sabrina, corrigez-moi si je me trompe, mais je suis presque sûr que c’était les deux. 

Envoyé de mon iPhone 

Le 15 octobre 2020 à 18 h 45, Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca> a écrit : 

Sabrina, est-ce que Michael vérifie uniquement Panbio, ou les deux tests d’Abbot en ce qui concerne les 
commentaires du PM? 

De : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-conn.gc.ca> 
Envoyé le : Jeudi 15 octobre 2020, 17 h 33 

À : Stickney, Matt <Matt.Sticknev@pmo-com.gc.ca> 
c. c. : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-com.gc.ca>; Zimmerman, Shannon 

<Shannon.Zimnnernnan@donno-cvom.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca>; 
Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-com.gc.ca>; Lemkay, Kevin 

<Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca> 
Objet : Appel relatif à l’approvisionnement

Bonjour — voici mes notes de l’appel de ce soir. Nous prendrons l’habitude d’envoyer ces courriels après 

les appels maintenant qu’ils ont lieu plus souvent et qu’il y a un plus grand nombre de mises à jour. 

Lorsqu’on le leur a demandé, les fonctionnaires ont indiqué qu’ils n’étaient informés d’aucune pénurie. 

Ils ont toutefois indiqué que l’Ontario révise actuellement ses protocoles pour les masques N95 en ce 

qui concerne les établissements de soins de longue durée (SLD), ils essayent donc d’en avoir une 

meilleure compréhension et de ce qui pourrait arriver aux modèles si d’autres PT devaient faire de 

même. 

Il convient de souligner les livraisons d’ID NOW d’Abbott pour cette semaine, qui font actuellement partie 

des commentaires du PM pour demain. Les tests ID Now devront être vérifiés par le LNM avant de pouvoir 

être distribués aux PT, il y aura donc un certain délai entre le moment où ils nous sont expédiés et le 

moment où ils le seront aux PT. La livraison des tests Panbio d’Abbott directement aux PT commencera la 

semaine prochaine. Michael Mills confirmera plus tard ce soir auprès de la société si le PM peut en faire 

mention dans ses commentaires. 

SPAC 

 Livraisons des tests ID Now d’Abbott – 100 analyseurs ont été reçus hier, nous recevrons 

130 analyseurs aujourd’hui, et demain on expédiera 91 200 tests au LNM.  

 Abbott commencera à expédier directement son test Panbio directement aux PT la semaine 

prochaine (un contrat a été conclu en vue d’acheter 8,5 M de tests qui devront être livrés d’ici 

décembre 2020) 

o  Michael Mills a un appel avec la société plus tard aujourd’hui pour voir si le PM 

peut en faire mention dans ses commentaires demain et il cherchera à obtenir des 

précisions concernant le jour où elle expédiera ces tests la semaine prochaine. 

 SPAC a renvoyé une ébauche de contrat à Quidel pour son test antigénique Sofia; la société 

n’a jamais conclu de contrat avec le GC, il faut donc un peu plus de temps que d’habitude pour 

régler le tout. 

 L’attribution du contrat de BD Veritor est en suspens pour le moment en raison des problèmes 

avec les tests aux É.-U. 

 Nous avons envoyé une lettre d’intérêt à Roche concernant ses tests antigéniques SD Biosensor, 

ainsi qu’un modèle provisoire d’arrangement préalable en matière de prix de transfert (APP); les 

fonctionnaires n’ont pas l’intention d’aller trop loin avec le modèle d’APP avant d’être plus 

avancés dans le cadre du processus des approbations réglementaires. 
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 SPAC travaille en collaboration avec LuminUltra afin d’obtenir quatre laboratoires mobiles sûrs; 

les estimations des prix actuelles font l’objet d’un examen. 

 Un vol commercial devrait atterrir à Montréal le 18 avec 312 500 écouvillons à son bord. 

 L’envoi maritime est arrivé le 12 avec 7 conteneurs qui comprenaient 370 000 blouses 

jetables 

 L’envoi maritime est parti de la Chine avec 8 conteneurs; plusieurs gants de nitrile à bord 

 Un autre envoi est arrivé le 14 avec 5 conteneurs contenant 15 441 gants de nitrile; aucune 

autre arrivée ou aucun autre départ ne sont prévus cette semaine 

Santé Canada 

 Produits livrés à l’entrepôt : 200 000 masques N95, un peu plus de 200 000 écrans faciaux, 

un peu moins de 10 000 blouses, un peu plus de 300 000 masques chirurgicaux, un peu 

plus de 400 000 écouvillons. 

 Livraisons de l’entrepôt vers les PT : 200 000 écrans faciaux, environ 6 M de gants et 

plusieurs écouvillons. 

 Le volume des arrivées et des livraisons a augmenté considérablement pour les respirateurs; un 

peu plus de 3 000 respirateurs ont maintenant été livrés, dont 2 300 ont été vérifiés et sont 

jugés être acceptés. 

o Cependant, il y en a seulement 635 « convenables » aux fins de déploiement, en ceci 

qu’ils comprennent les produits consommables requis, etc. 

 Les fonctionnaires n’ont aucune idée du moment où les éléments 

consommables arriveront. 

o Les fonctionnaires éprouvent également quelques autres problèmes liés à la 

vérification avec un certain nombre de fournisseurs. 

o Un nombre suffisant pour répondre aux exigences en matière de résurgence est de 

9 000 pour le début de la prochaine année et les fonctionnaires n’en sont très 

certainement pas à ce stade. 

o Cela dit, en examinant le calendrier de livraison prévu (FTI en particulier), on constate 

quelques grandes réussites pour ce qui est des acceptations haut la main; on cherche à 

intensifier la production à cet égard. 

o Quelques retards avec certains autres fournisseurs « fabriqué au Canada » 

 Medicom a présenté une demande pour que son masque N95 soit certifié par rapport à la 

norme canadienne; la demande de certification du NIOSH est prévue au début novembre. 

 La commande de respirateurs CAE Air1 est répartie en deux modèles différents — V1 
(320 évaluation réussie et approbation réglementaire obtenue); V2 (toujours en attente de 
l’approbation réglementaire). 

ISDE 

 Aucune mise à jour importante; on travaille sur une annonce « fabriqué au Canada » 

concernant un vaccin national et d’autres éléments provenant du CNRC pour la semaine 

prochaine. 

 On annoncera d’autres défis dans le cadre de Solutions innovatrices Canada. 

De plus, les fonctionnaires n’ont pas indiqué qu’il y a des pénuries, mais l’Ontario révise ses 

protocoles pour les masques N95 en ce qui concerne les établissements de SLD. 

Sabrina Kim 

Conseillère en enjeux/Issues Advisor 

Cabinet du premier ministre/Office of the Prime Minister 

613-795-7803 
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Lemkay, Kevin 

De : Hage-Moussa, Vanessa

Envoyé le : Mercredi 14 octobre 2020, 9 h 54

À : Holland, Alyx; Theis, Rick; MacKendrick, Andrew; Hird, Mac

c. c. : Lamothe, Colleen; Lemkay, Kevin; Tran, Thi; Kim, Sabrina

Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Le dernier élément sur la liste d’ISDE est Medicago. PVI, selon ce que l’on a entendu dans le 4C d’hier, 

l’accord sur le FSI a été finalisé et relève désormais de SPAC... 

De : Holland, Alyx <alyx.holland@pmo-cpm.gc.ca>

Envoyé le : Mercredi 14 octobre 2020, 9 h 10

À : Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca>; Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-
cpm.gc.ca>;

MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 

c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lamothe@pmo-cpm.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-
cpm.gc.ca>; Tran, Thi 

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

La seule chose que nous n’avons pas vue est la prorogation du Fonds d’urgence pour la continuité de la 
recherche au Canada (FUCRC) 

De : Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca> 
Envoyé le : Mercredi 14 octobre 2020, 9 h 05

À : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca>; MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-
cpm.gc.ca>; Holland,

Alyx <alyx.holland@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 
c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lannothe@pmo-cpm.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevinlennkay@cimo-

cpm.gc.ca>; Tran, Thi 

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 
Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Je crois que nous allons devoir nous abstenir en ce qui concerne Eli Lilly/AbCellera, compte tenu des 
nouvelles concernant la pause des essais annoncée hier. 

Vous trouverez ci-dessous ce que les Communications de SPAC et d’ISDE nous ont fait parvenir comme 

éléments pour vendredi. Y a-t-il quelque chose, chers collègues des politiques, qui se démarque comme 

« pas du tout, ce n’est pas prêt »? 

SPAC 

Test rapide de BD (devrait être prêt aujourd’hui ou demain) 

Livraisons des tests rapides d’Abbott — plus de détails 

ISDE 

o Vaccin de PNI 

o Six projets de vaccins dans le cadre du Programme d’aide à la recherche industrielle (PARI) du CNRC 

o Deux projets dans le cadre du Programme Défi en réponse à la pandémie du CNRC 

o Prorogation du Fonds d’urgence pour la continuité de la recherche au Canada (FUCRC) 

o Défis de Services aux Autochtones Canada (SAC) 
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o Partenariat de fabrication de vaccins possible avec Novavax/NRC Royalmount 

Peut-être, et peut-être seulement, et je vais probablement le gâcher en l’écrivant, un autre marché du FSI 

pour la mise au point d’un vaccin. 

De : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca> 
Envoyé le : Mardi 13 octobre 2020, 14 h 06

À : MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca>; Holland, Alyx <alyx.holland@pmo-
cpm.gc.ca>; 
Hage-Moussa, Vanessa <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpnn.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-
cpm.gc.ca> 
c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lamothe@pmo-cpm.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevinlemkay@pnno-
cpm.gc.ca>; Tran, Thi

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 
Objet : À propos de : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Elli Lilly/AbCellea a présenté son produit thérapeutique (un produit thérapeutique à base d’anticorps 

monoclonaux) à SC le 12 octobre. 

De : MacKendrick, Andrew <Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca> 
Envoyé le : Mardi 13 octobre 2020, 14 h 01

À : Theis, Rick <Rick.Theis@pnno-cpm.gc.ca>; Holland, Alyx <alyx.holland@pmo-cpm.gc.ca>; Hage-
Moussa, Vanessa

<Vanessa.Hage-Moussa@pmo-cpm.gc.ca>; Hird, Mac <Mac.Hird@pmo-cpm.gc.ca> 
c. c. : Lamothe, Colleen <Colleen.Lamothe@pmo-cpnn.gc.ca>; Lemkay, Kevin <Kevinlemkay@pmo-
cpm.gc.ca>; Tran, Thi

<Thi.Tran@pmo-cpm.gc.ca>; Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca> 
Objet : Tr : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir

Chers collègues des politiques, 
Je voulais vérifier auprès de vous les éléments de SPAC, d’ISDE et de Santé pour lesquels 
vous assurer un suivi à l’avenir et qui pourraient être prêts pour la prochaine mise à jour du 
PM, qui aurait vraisemblablement lieu vendredi et jeudi prochain. 

J’ai envoyé le courriel ci-dessous à trois directions des communications pour poser la même 
question afin que nous puissions comparer nos notes. 

De notre côté, il semble que c’est l’élément concernant Eli Lilly/Abcellera, mais on ignore 
quel est état ou quelles sont les prochaines étapes qui relèvent officiellement des 
approbations des politiques. Mac/Rick/Alyx y a-t-il quelque chose sur votre bureau qui peut 
nous donner une indication? 

Y a-t-il d’autres choses importantes que nous devrions ajouter à notre liste d’attente pour le 
PM cette semaine ou la semaine prochaine? 

Merci. 

Andrew 
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Andrew MacKendrick 
Communications Planning 
Office of the Prime Minister

Planification des communications 
Cabinet du premier ministre 

andrew.mackendrick@pmo-cpm.gc.ca

343-551-2680 

Début du message transféré : 

Expéditeur : « MacKendrick, Andrew » 
<Andrew.MacKendrick@pmo-cpm.gc.ca> 
Date : 13 octobre 2020 à 13 h 53 min 54 sec HAE
Destinataire : Thierry Bélair <thierry.belair@canada.ca>, James fitz-
morris <james.fitz-morris@canada.ca>, Michael Power 
<michael.power@canada.ca> 
c. c. : « Hage-Moussa, Vanessa » <Vanessa.Hage-Moussa@pmo-
cpm.gc.ca> 
Objet : SC/SPAC/ISDE – Éléments liés à la COVID à venir 
Bonjour Thierry, James et Mike, 
Alors que nous jetons un œil à nos prochaines mises à jour (vraisemblablement vendredi, puis 
jeudi), pouvez-vous nous faire part des prochains éléments liés à la COVID dans votre dossier qui 
seront prêts ou qui arriveront la semaine prochaine? 

Nous avons entendu dire que l’élément lié à Abcellera/Eli Lilly va de l’avant et que la prochaine 
étape pourrait être un contrat? Je suppose que Santé ne pourrait que mentionner « que nous en 
sommes aux étapes des approbations » à ce moment? Pourrions-nous trouver les dernières 
nouvelles à ce propos, Thierry? 

Y a-t-il d’autres approbations, approvisionnements ou contrats auxquels nous devrions nous 
attendre au cours de la semaine prochaine? 

Merci. 

Andrew 

Andrew MacKendrick 
Communications Planning 
Office of the Prime Minister

Planification des communications 
Cabinet du premier ministre 

andrew.mackendrick@pmo-cpm.gc.ca
343,551.2680 
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Lemkay, Kevin 

De : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca>

Envoyé le : Lundi 5 octobre 2020, 17 h 18

À : Lemkay, Kevin; MacKnight, Aisling (SC/HC)

c. c. : Kim, Sabrina

Objet : À propos de : Approbation des tests de dépistage et des vaccins

Je reviendrai sur les autres approbations anticipées. 

Nous sommes en attente de savoir exactement quelles seront les conditions.

De : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>

Envoyé le : 2020-10-05 17 h 05

À : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca>

c. c. : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>

Objet : À propos de : Approbation des tests de dépistage et des vaccins

Merci Léo. 

Il n’y a donc aucune indication quant aux deux autres approbations possibles cette semaine? 

Deuxièmement, quelles sont les conditions qui seront appliquées à Panbio d’Abbott? 

De : Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca> 
Envoyé le : Lundi 5 octobre 2020, 16 h 57

À : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca>; MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca> 

c. c. : Kim, Sabrina <Sabrina.Kinn@pmo-cpm.gc.ca> 

Objet : À propos de : Approbation des tests de dépistage et des vaccins

Bonjour, Kevin, voici des renseignements. J’espère qu’ils vous seront utiles! 

BD : 

 C’est possible, mais j’imagine que nous allons peut-être vouloir coordonner cela avec toute annonce 

d’approvisionnement. De plus, j’insisterais sur le fait que l’approbation réglementaire pourrait venir un 

peu plus tard (ou peut-être qu’elle surviendra dans la prochaine heure). 

 Il s’agit d’un test antigénique qui prend environ 15 minutes. Il faut toujours un analyseur. 

Panbio : 

 Pendant que je rédigeais le présent courriel, nous avons reçu la confirmation qu’il était autorisé. Des 

fonctionnaires : Le 5 octobre (aujourd’hui), Santé Canada délivrera une autorisation en vertu de l’arrêté 

d’urgence concernant la version NP du test de dépistage de la COVID-19 Panbio d’Abbott. Veuillez 

prendre note que cela comprendra des conditions. 

Autres tests : 

 À l’heure actuelle, il y a plus de 97 autres tests faisant l’objet d’une évaluation inscrits 

publiquement https://www.canada.ca/fr/sante-canada/services/medicaments-produits-

sante/covid19-industrie/instruments-medicaux/depistage/demandes.html



360 

De : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca> 

Envoyé le : 2020-10-05 16 h 16

À : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca> 

c. c. : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>; Newman, Leo (SC/HC) 

<leo.newman@canada.ca> Objet : À propos de : Approbation des tests de dépistage et des 

vaccins

Merci Ash! 

Voici quelques mesures de suivi : 

BD (Veritor) 

 Si je lis correctement, nous pourrions nous attendre à être en position d’annoncer que le test BD Veritor 

est approuvé aussi tôt que demain?

 À titre de confirmation, il s’agit bien d’un test antigénique rapide? 

PanBio d’Abbott 

 Quelles sont les prochaines étapes une fois qu’Abbott aura répondu aux questions? Évaluation, puis SC 

prendra une décision? 

Quels sont l’état et le nom des deux autres tests? Quel est leur nom et seront-ils prêts cette semaine? 

De : MacKnight, Aisling (SC/HC) <aisling.macknight@canada.ca> 

Envoyé le : Lundi 5 octobre 2020, 15 h 49

À : Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca> 
c. c. : Kim, Sabrina <Sabrina.Kim@pmo-cpm.gc.ca>; Newman, Leo (SC/HC) <leo.newman@canada.ca> 
Objet : Re : Approbation des tests de dépistage et des vaccins

Voici quelques mises à jour : 

BD (Veritor) (autorisé par la FDA des É.-U., fabriqué aux É.-U.) 

Une demande de renseignements supplémentaires a été délivrée le 22 septembre — en attente d’une 
réponse du fabricant. 

Une téléconférence a eu lieu le 29 septembre pour vérifier les progrès. 

BD a confirmé qu’une réponse complète aux questions en suspens sera présentée le 3 octobre. 

Une évaluation par le LNM est prévue. 

Une réponse a été reçue et fait actuellement l’objet d’un examen. 

Une recommandation officielle est attendue au plus tard à la fermeture des bureaux lundi. 

Version NP de Panbio d’Abbott (non autorisée par la FDA des É.-U., fabriquée aux É.-U.) 

Des conversations ont eu lieu avec Abbott le 2 octobre à 14 h 30 et à 16 h : la société 

produira un auto-collant qui sera apposé sur la boîte de la trousse, qui orientera les clients 
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canadiens vers une page Web d’Abbott précisant l’utilisation prévue autorisée au Canada. Le 

2 octobre, nous délivrerons une demande de renseignements à la fin de la journée afin 

d’officialiser l’approche convenue et le contenu de l’étiquette/auto-collant. 

La société assurera un suivi plus tard le 2 octobre afin de préciser à quel moment la nouvelle 

étiquette et le nouvel auto-collant nous seront fournis. Elle nous a indiqué qu’ils nous seraient 

fournis au plus tard le lundi 5 octobre. 

Nous n’avons toujours reçu aucune réponse d’Abbott. 

Aisling MacKnight 

613-327-2803 

Le 5 octobre 2020, à 14 h 42, Lemkay, Kevin <Kevin.Lemkay@pmo-cpm.gc.ca> a écrit : 

Bonjour Ash, 

J’ai entendu dire du BCP que quatre tests rapides sont en attente d’approbation au cours des prochains 
jours; trois tests antigéniques et 1 test PCR. 

Pouvez-vous confirmer si c’est le cas et, provisoirement, à quel moment pourraient-ils être prêts cette 
semaine? 

Je suis particulièrement curieux de savoir si le suivi de ces tests comprend : 

 PanBio d’Abbott 

 Becton Dickinson Veritor 

Pouvez-vous me tenir informé au fur et à mesure que ces approbations se précisent? 

Merci! 

Kevin Lemkay 

Conseiller en enjeux I Issues Advisor 

Cabinet du premier ministre I Office of the Prime Minister 

613-408-5568
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Lemkay, Kevin 

De : Martel, Camille

Envoyé le : Lundi 5 octobre 2020, 17 h 12

À : Belliveau, Sébastien; Gagnon, Chantal; Hage-Moussa, Vanessa; Hughes, Vincent; Khalil, 

Samantha; Kim, Sabrina; Lemkay, Kevin; MacKendrick, Andrew; Sewani, Shehzad; 

Stickney, Matt; Thalmann, Brett; Theis, Rick; Tran, Thi; Vaillancourt, Ann-Clara; Wellstead, 

Alex; Ahmad, Cameron; DPMO Comms-Issues-Parl/Comm-Enjeux-Parl CVPM

c. c. : MacKillop, Ken; Tessier, Jean; Butara, Frank; Mondou, Isabelle; Soni, Shannon-Marie; 

Paxton, Taylor; Boudreau, Sandra; Baril, Sonia; Curtner, Anna

Objet : INDICATEUR : Autorisation du premier test antigénique par SC

Bonjour, 

Je viens d’apprendre de Santé Canada que, ce soir, les organismes de réglementation autoriseront la trousse de dépistage 

antigénique Panbio d’Abbott pour le diagnostic de la COVID-19. Il s’agit du premier test rapide antigénique autorisé par 

Santé Canada. Santé Canada a des capsules-médias sur les approbations urgentes, que je vous communiquerai dès que 

possible, et je peux confirmer que Santé Canada a l’intention de mettre à jour son site Web ce soir. 

Pour ce soir, l’approche des Communications est en réaction. Les Communications de SC examinent la possibilité d’ajouter 

des messages aux notes d’allocution (AC) et de répondre aux demandes de renseignements pendant la séance d’information 

technique à l’intention des médias (plus tard cette semaine) avec les Q. et R. approuvées. Cependant, cela n’a toujours pas 

été confirmé. Étant donné qu’une autre séance d’information technique aura lieu jeudi pour parler de la présentation de 

vaccin de la semaine dernière, cela fait beaucoup de renseignements techniques à digérer pour les médias, il est toutefois 

important d’en parler. Je crois comprendre que SC tiendra des discussions externes portant sur un plan pour les séances 

d’information technique et qu’on communiquera avec nous. 

Renseignements supplémentaires : 

 Le dépistage antigénique est l’une de plusieurs technologies émergentes pouvant être utilisées pour déterminer si 

une personne est infectée par le virus de la COVID-19. Le test fonctionne en détectant des protéines particulières 

associées au virus. 

 Les échantillons pour ce test devront encore être prélevés à l’aide d’un écouvillon nasopharyngé et ce test ne 

devrait être effectué que par un professionnel de la santé. 

 Il donne des résultats en un peu plus de 15 minutes seulement, un échantillon à la fois. 

 Le test est destiné à une utilisation professionnelle dans les points de service uniquement. 

 Un écouvillon NP exclusif est fourni avec la trousse. 

 Le test Panbio a été évalué par le LNM. Les données et l’analyse préliminaires du LNM ont indiqué un rendement 

adéquat. 

 Le test est destiné à être utilisé chez les personnes symptomatiques seulement. 

Veuillez m’indiquer si vous avez des questions ou des préoccupations. 

Merci. 

Camille 

Camille Martel 

Senior Analyst, Strategic Communications 

Privy Council Office / Government of Canada 

Camille.Martel@pco-bcp.gc.ca/Tel : 613-948-6565
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